
IONIZADOR AIRQ BOX AIRZONE (12V)

AIRQ BOX AIRZONE IONIZER (12V)

IONIZADOR AIRQ BOX AIRZONE (12V)

Dispositivo para la purificación del aire mediante ionización. Conexión y 
alimentación a través del bus CAN de la central del sistema.

Funcionalidades:

•	 Diseñado para montaje lateral en instalaciones de conducto rígido.
•	 Incluye 2 ionizadores. 
•	 Control a través de Airzone Cloud.
•	 Compatible con unidades de hasta 10kW térmicos. Ampliable con  

AZX6AIQBOXM y AZX6AIQBOXS.

Dispositif de purification de l’air par ionisation. Connexion et alimentation à travers 
du bus CAN de la platine centrale du système.

Fonctionnalités :

•	 Conçu pour un montage latéral sur des installations à gaine rigide.
•	 Comprend 2 ioniseurs.
•	 Contrôle via Airzone Cloud.
•	 Compatible avec les unités jusqu’à 10kW thermiques. Extensible avec 

AZX6AIQBOXM et AZX6AIQBOXS.

Device for air purification by ionization. Connection and power supply through the 
system main control board CAN bus.

Functionalities:

•	 Designed for side mounting in rigid ducted installations.
•	 Includes 2 ionizers.
•	 Control via Airzone Cloud.
•	 Compatible with units up to 10kW capacity. Expandable with AZX6AIQBOXM 

and AZX6AIQBOXS.

Dispositivo per la purificazione dell’aria con ionizzazione. Collegamento e 
alimentazione tramite il bus CAN della scheda centrale di sistema.

Funzionalità:

•	 Progettato per il montaggio laterale in impianti a condotto rigido.
•	 Include 2 ionizzatori.
•	 Controllo mediante Airzone Cloud.
•	 Compatibile con unità fino a 10kW termici. Espandibile con AZX6AIQBOXM e 

AZX6AIQBOXS.

Dispositivo para purificação do ar mediante ionização. Ligação e alimentação 
através do barramento CAN da central do sistema.

Funcionalidades:

•	 Concebido para montagem lateral em instalações de condutas rígidas.
•	 Inclui 2 ionizadores.
•	 Controlo através de Airzone Cloud.
•	 Compatível com unidades até 10kW térmicos. Expansível com AZX6AIQBOXM e 

AZX6AIQBOXS.

Luftreinigungsgerät mit Ionisationstechnik. Anschluss und Stromversorgung über 
den CAN-Bus des Systemzentrale.

Funktionsumfang:

•	 Vorgesehen für den seitlichen Einbau in Anlagen mit starren Luftkanälen.
•	 Enthält 2 Ionisatoren.
•	 Steuerung über Airzone Cloud.
•	 Kompatibel mit Geräten bis zu 10kW thermisch. Erweiterbar mit AZX6AIQBOXM 

und AZX6AIQBOXS.

AZAIQBOXDCVM

IONISEUR AIRQ BOX AIRZONE (12V)

IONIZZATORE AIRQ BOX AIRZONE (12V)

IONISATOR AIRQ BOX AIRZONE (12V)

Alimentación y consumo / Power supply and consumption /
Alimentação e consumo (CAN)

V max. 12 Vdc ( )

I max. 500 mA

Consumo Stand-by / Stand-by consumption /  
Consumo em stand-by

0.3 W

Conexión y comunicaciones / Connection and communications / 
Conexão e comunicação (CAN)

Tipo de cable / Type of cable / Tipo de cabo

Trenzado y apantallado

Shielded twisted pair

Trançado e blindado

Hilos de comunicación / Communication wires /  
Fios de comunicação

Min: 2 x 0.2 mm2  
Max: 2 x 1.5 mm2

Hilos de alimentación / Power supply wires /  
Fios de alimentação

Min: 2 x 0.2 mm2  
Max: 2 x 1.5 mm2

Purificación / Purification / Purificação (IO1 - IO2)

V max. 12 Vdc ( )

I max. 75 mA

Nº de salidas / Nº of outputs / Nº de saídas 2

Nº máximo de módulos por salidas 
Maximum number of modules per output 

Número máximo de módulos por saída
1

Tipo de iones / Ion type / Tipo de iões
Negativo / Negative / 
Negativo

Conforme a / Compliant / Em conformidade com a UL 2998:2020

Número de iones / Number of ions / Número de iões 16 Mpcs/cm3

Temperaturas operativas / Operating temperatures /  
Temperatura de operaçao

Almacenaje / Storage / Armazenamento - 20 ... 70 ºC

Funcionamiento / Operation / Funcionamento 0 ... 50 ºC

Aspectos mecánicos / Mechanical aspects / Aspectos mecânicos

Altura máxima de funcionamiento 
Maximum operating height 

Altura máxima de funcionamento 
2000 m

Grado de protección / Protection class /  
Grau de proteção

IP 20

Peso / Weight / Peso 200 g

Alimentation et consommation / Alimentazione e consumo /
Stromversorgung und Verbrauch (CAN)

V max. 12 Vdc ( )

I max. 500 mA

Consommation Stand-by / Consumo Stand-by / 
Stand-by-Leistungsaufnahme

0.3 W

Connexion et communications / Collegamenti e comunicazione /
Anschluss und Verbindungen (CAN)

Type de câble / Tipo di cavo / Kabeltyp

Torsadé et blindé

Twistato e schermato

Umflochten und abgeschirmt

Fils de communications / Poli di comunicazione /
 Kommunikationsleitung

Min: 2 x 0.2 mm2  
Max: 2 x 1.5 mm2

Fils d’alimentation / Poli di alimentazione / 
Versorgungsleitung

Min: 2 x 0.2 mm2  
Max: 2 x 1.5 mm2

Purification / Purificazione / Luftreinigung (IO1 - IO2)

V max. 12 Vdc ( )

I max. 75 mA

Nombre de sorties / Nº uscite / Anzahl Ausgänge  2

Nombre maximal par sortie 
Nº massimo per uscita 

Max. Anzahl pro Ausgänge
1

Type d’ions / Tipo di ioni / Ionenart Négatif / Negativo / Negativ

Conforme / Ai sensi della legge / Konform mit UL 2998:2020

Nombre d’ions / Numero di ioni / Ionenanzahl 16 Mpcs/cm3

Températures opérative / Temperature operative / 
Betriebstemperaturen

De stockage / Stoccaggio / Lagerung - 20 … 70 ºC

De fonctionnement / Funzionamento / Betrieb 0 … 50 ºC

Aspects mécaniques / Aspetti meccanici / Mechanische Aspekte

Hauteur maximale de fonctionnement 
Altezza massima di funzionamento 

Maximale Betriebshöhe
2000 m

Degré de protection / Grado di protezione / 
Schutzklasse

IP 20

Poids / Peso / Gewicht 200 g

(ES) CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS 
(EN) TECHNICAL SPECS
(PT) CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

(FR) CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES
( I T )  CARATTERISTICHE TECNICHE
(DE) TECHNISCHE DATEN

Unités compatibles 
Unità compatibili 

Kompatiblen-Geräte

Dispositifs de purification recommandés 
Dispositivo di purificazione raccomandato 

Empfohlene Reinigungsgeräte

≤ 10 kW AZAIQBOXDCVM

10 - 20 kW AZAIQBOXDCVM + AZX6AIQBOXM

20 - 25 kW AZAIQBOXDCVM + AZX6AIQBOXM + AZX6AIQBOXS

25 - 30 kW AZAIQBOXDCVM + AZX6AIQBOXM + 2 x AZX6AIQBOXS

35 - 40 kW AZAIQBOXDCVM + AZX6AIQBOXM + 3 x AZX6AIQBOXS

45 - 50 kW AZAIQBOXDCVM + AZX6AIQBOXM + 4 x AZX6AIQBOXS

airzonecontrol.com

Marie Curie, 21 
29590 Málaga, Spain

Unidades compatibles 
Compatible units 

Unidades compatívies

Dispositivos de purificación recomendados 
Recommended purification devices 

Dispositivos de purificação recomendados

≤ 10 kW AZAIQBOXDCVM

10 - 20 kW AZAIQBOXDCVM + AZX6AIQBOXM

20 - 25 kW AZAIQBOXDCVM + AZX6AIQBOXM + AZX6AIQBOXS

25 - 30 kW AZAIQBOXDCVM + AZX6AIQBOXM + 2 x AZX6AIQBOXS

35 - 40 kW AZAIQBOXDCVM + AZX6AIQBOXM + 3 x AZX6AIQBOXS

45 - 50 kW AZAIQBOXDCVM + AZX6AIQBOXM + 4 x AZX6AIQBOXS

(ES) FICHA DE SEGURIDAD
(EN) SAFETY DATASHEET
(PT) FICHA DE SEGURANÇA

(FR) FICHE DE SÉCURITÉ
( I T )  SCHEDA DI SICUREZZA
(DE) SICHERHEITSDATENBLATT
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https://doc.airzonecloud.com/Documentation/AZ6/AIQ/FS_AZAIQBOXDCVM
https://doc.airzonecloud.com/Documentation/AZ6/AIQ/FS_AZAIQBOXDCVM


Nº Significado / Meaning / Significado

C/Marie Curie, 21 · 29590 · Málaga, Spain

12 Vdc 500 mA
Stand-by: 0.3W · Tf:0 - 50 ºC

AZAIQBOXDCVM

Air Flow

Ionizador activo

Ionizer activated

Ionizador ativo

Fijo

Fixed

Fixo

Azul

Blue

Azul

C/Marie Curie, 21 · 29590 · Málaga, Spain

12 Vdc 500 mA
Stand-by: 0.3W · Tf:0 - 50 ºC

AZAIQBOXDCVM

Air Flow

Alimentación de la central

Main control board power

Alimentação da central

Fijo

Fixed

Fixo

Rojo

Red

Vermelho

Nº Signification / Significato / Bedeutung

C/Marie Curie, 21 · 29590 · Málaga, Spain

12 Vdc 500 mA
Stand-by: 0.3W · Tf:0 - 50 ºC

AZAIQBOXDCVM

Air Flow

Ioniseur activé 
Ionizzatore attivo
Ionisator aktiv

Fixe
Fisso
Fest

Bleu
Blu
Blau

C/Marie Curie, 21 · 29590 · Málaga, Spain

12 Vdc 500 mA
Stand-by: 0.3W · Tf:0 - 50 ºC

AZAIQBOXDCVM

Air Flow

Alimentation de la platine centrale
Alimentazione della scheda centrale
Versorgung der Zentrale

Fixe
Fisso
Fest

Rouge
Rosso
Rot

AZC25CBxMOTW + AZAIQBOXDCVM

AZC25CBxMOTW + AZAIQBOXMDCVM + AZX6AIQBOXM + AZX6AIQBOXS

(ES) MONTAJE / (EN) ASSEMBLY / (PT) MONTAGEM / (FR) MONTAGE / (IT) MONTAGGIO / (DE) MONTAGE

(ES) CONEXIÓN / (EN) CONNECTION / (PT) CONEXÃO / (FR) CONNEXION / (IT) COLLEGAMENTI / (DE) VERBINDUNG

(ES) AUTODIAGNÓSTICO
(EN) SELF-DIAGNOSIS
(PT) AUTODIAGNÓSTICO

(FR) AUTODIAGNOSTIC
( I T )  AUTODIAGNOSI
(DE) SELBSTDIAGNOSE

Airzone Cloud App

O 40 mm

(ES) Use el tornillo 2 si su 
conducto es de fibra.
(EN) Use screw 2 if your duct is 
made of fiber.
(PT) Use o parafuso 2 se a sua 
conduta for em fibra.
(FR) Utilisez la vis 2 si votre 
gaine est en fibre.
(IT) Utilizzare la vite 2 se il 
condotto è in fibra.
(DE) Verwenden Sie Schraube 
2, wenn der Luftkanal aus Faser 
besteht.

(ES) Use el tornillo 3 si su 
conducto es de chapa.
(EN) Use screw 3 if your duct is 
made of sheet metal.
(PT) Use o parafuso 3 se a sua 
conduta for em chapa.
(FR) Utilisez la vis 3 si votre 
gaine est en tôle.
(IT) Utilizzare la vite 3 se il 
condotto è in lamiera.
(DE) Verwenden Sie Schraube 
3, wenn der Luftkanal aus Blech 
besteht.

C/Marie Curie, 21 · 29590 · Málaga, Spain

12 Vdc 500 mA
Stand-by: 0.3W · Tf:0 - 50 ºC

AZAIQBOXDCVM

Air Flow

(ES) INFORMACIÓN DE SEGURIDAD / (EN) SAFETY INFORMATION / (PT) INFORMAÇÃO DE SEGURANÇA / (FR) CONSIGNES DE SÉCURITÉ /  
(IT) INFORMAZIONI SULLA SICUREZZA / (DE) SICHERHEITSHINWEISE

Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años o superior y 
personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta 
de experiencia y conocimiento, si se les ha dado la supervisión o formación 
apropiadas respecto al uso del aparato de una manera segura y comprenden 
los peligros que implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La limpieza 
y el mantenimiento a realizar por el usuario no deben realizarlos los niños sin 
supervisión.
No limpiar el dispositivo con productos abrasivos, utilizar un trapo seco. 
Desconectar para su mantenimiento o limpieza.

Cet appareil peut être utilisé par des enfants dès l’âge de 8 ans ainsi que par 
des personnes ayant des facultés physiques, sensorielles ou mentales réduites, 
ou manquant d’expérience et d’expertise, sous réserve qu’elles se trouvent 
sous la surveillance d’un adulte ou qu’elles aient reçu des instructions 
adéquates pour une utilisation sûre de l’appareil et qu’elles comprennent 
les dangers encourus. Ne laissez pas les enfants jouer avec l’appareil. Les 
opérations de nettoyage et d’entretien incombant à l’utilisateur ne doivent 
pas être effectuées par des enfants sans surveillance.
Ne nettoyez pas l’appareil avec des produits abrasifs ; utilisez un chiffon sec. 
Débranchez l’appareil avant de procéder à son entretien ou à son nettoyage.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and 
persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without supervision.
Do not clean the device with abrasive products; use a dry cloth. Disconnect 
before maintenance or cleaning.

Quest’apparecchio può essere utilizzato da bambini di età superiore agli 8 
anni e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di 
esperienza e conoscenza, a condizione che siano sorvegliati o che abbiano 
ricevuto istruzioni adeguate riguardo all’uso sicuro dell’apparecchio e che 
ne comprendano i pericoli correlati. I bambini non devono giocare con 
l’apparecchio. La pulizia e la manutenzione a carico dell’utente non devono 
essere eseguite da bambini senza supervisione.
Non pulire il dispositivo con prodotti abrasivi; utilizzare un panno asciutto. 
Scollegare il dispositivo prima di interventi di manutenzione o pulizia.

Este aparelho pode ser utilizado por crianças a partir dos 8 anos e por pessoas 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de 
experiência e conhecimentos, desde que sejam supervisionadas ou recebam 
instruções adequadas relativamente à utilização segura do aparelho e 
compreendam os perigos envolvidos. As crianças não devem brincar com 
o aparelho. A limpeza e a manutenção a cargo do utilizador não devem ser 
efetuadas por crianças sem supervisão.
Não limpar o dispositivo com produtos abrasivos, utilizar um pano seco. 
Desligar da tomada antes de realizar a manutenção ou limpeza.

Dieses Gerät darf nur von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, wahrnehmerischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei 
der sicheren Verwendung des Geräts angemessen beaufsichtigt werden 
oder vorab unterwiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. Die vom Benutzer 
durchzuführenden Reinigungs- und Wartungsarbeiten dürfen von Kindern 
nur unter Aufsicht durchgeführt werden.
Gerät nicht mit scheuernden Mitteln reinigen, trockenen Lappen verwenden. 
Vor Wartungs- oder Reinigungsarbeiten vom Stromnetz trennen.

  FE: Functional Earthing


